Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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1999/494/EK, EOTK, EAEK: Padomes 1999. gada 9. jūlija Lēmums par Bangemaņa k-ga [Mr Bangemann] lietas nodošanu Tiesai
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 213. pantu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 9. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 126. pantu,
tā kā
1) ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 213. panta 2. punkta trešo daļu, Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma (EOTK)  9. panta 2. punkta trešo daļu un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma (EAEK) 126. panta 2. punkta trešo daļu, Komisijas locekļi, stādamies amatā, svinīgi solās gan amata pilnvaru laikā, gan pēc tam ievērot pienākumus, ko tas uzliek, jo īpaši pienākumu izturēties godīgi un apdomīgi attiecībā uz dažu amatu un priekšrocību pieņemšanu pēc tam, kad viņu pilnvaras būs beigušās;
2) 1999. gada 29. jūnija vēstulē Eiropas Kopienu Komisijas loceklis Martins Bangemanis ziņoja Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju konferences priekšsēdētājam Gerhardam Šrēderam par savu nodomu pieņem amatu sabiedrībā Telefonica;
3) Martins Bangemanis ir Komisijas loceklis, kurš kopš 1992. gada atbild par informācijas tehnoloģijas un sakaru nozarēm, un pienākumam izturēties apdomīgi, kas izriet no viņa pilnvarām, bija jāliek Bangemaņa k-gam noraidīt amatu, kuru viņš pieņēmis sabiedrībā Telefonica;
4) šādos apstākļos Padomei šī lieta saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 213. panta 2. punkta trešās daļas pēdējo teikumu un attiecīgajiem EOTK Līguma un EAEK Līguma noteikumiem ir jānodod Eiropas Kopienu Tiesai,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU:
1. pants
Saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 213. panta 2. punkta trešās daļas pēdējo teikumu un attiecīgajiem EOTK Līguma un EAEK Līguma noteikumiem Bangemaņa k-ga lietu nodod Eiropas Kopienu Tiesai.
2. pants
Šo lēmumu paziņo Bangemaņa k-gam, Eiropas Kopienu Komisijas priekšsēdētājam un Eiropas Savienības dalībvalstu valdībām. 
Briselē, 1999. gada 9. jūlijā

Padomes vārdā —
S. Nīniste [S. NIINISTÖ]
priekšsēdētājs
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